Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Hebrews, Chapter 10

[TPOX EBPAIOYZX I

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-10:1-4 The law's shadow can never perfect

The law possesses only a shadow (ok1d) of the good things to come, not the very image; therefore its ceaselessly repeated sacrifices can never perfect those who
draw near (1). Had they done so, the offerings would have stopped, the worshipers once cleansed having no further consciousness of sins (2). Instead the yearly
rite is a reminder (&vduvnoig) of sins (3), for it is impossible that the blood of bulls and goats remove sins (4).

B 10:5-10 Psalm 40: 'a body you prepared for me'
Entering the world, Christ speaks the words of Psalm 40 (LXX 39:7-9): God did not desire sacrifice and offering but prepared a body for him (5-6); 'Behold, T have
come to do your will' (7). The author parses the citation: the first (the legal offerings) is set aside that the second (doing God's will) may stand (8-9). By that will
we have been sanctified through the offering of the body of Jesus Christ once for all (10).



©10:11-18

©10:19-25

©10:26-31

©10:32-39

One offering, perfected forever; the new covenant

Every priest stands daily offering the same sacrifices that can never take away sins (11); but this one, having offered a single sacrifice for sins forever, sat down at
God's right hand (12), now awaiting the subjection of his enemies (13). By one offering he has perfected forever the sanctified (14). The Holy Spirit testifies
through Jeremiah's new-covenant promise (15-17): laws written on hearts, and sins remembered no more — and where these are forgiven, there is no longer any
offering for sin (18).

Therefore draw near, hold fast, stir up

The doctrinal indicative yields three hortatory subjunctives. Since we have boldness to enter the sanctuary by Jesus' blood, through the new and living way of his
flesh (19-20), and a great priest over God's house (21): let us draw near with a true heart in full assurance of faith, cleansed (22); let us hold fast the confession of
hope unwavering, for the promiser is faithful (23); and let us consider one another to provoke love and good works (24), not forsaking the assembly but
encouraging one another, all the more as the Day draws near (25).

The warning against deliberate sin

For if we sin deliberately after receiving the knowledge of the truth, no sacrifice for sins remains (26), only a fearful expectation of judgment and raging fire (27).

One who set aside Moses' law died without mercy on two or three witnesses (28); how much worse the punishment deserved by one who tramples the Son of God,
profanes the covenant blood, and insults the Spirit of grace (29). For we know the One who said, 'Vengeance is mine, and 'The Lord will judge his people' (30): it is
a fearful thing to fall into the hands of the living God (31).

Recall your endurance; do not shrink back

Recall the former days when, newly enlightened, they endured a hard struggle of sufferings (32), made a public spectacle and partners with those so treated (33),
even welcoming the plunder of their goods, knowing they had a better and abiding possession (34). So do not cast away your boldness, which has great reward
(35); you need endurance to receive the promise after doing God's will (36). For 'in a very little while' the Coming One will come (37); 'my righteous one shall live
by faith, and God has no pleasure in one who shrinks back (38). But we are not of shrinking back to destruction, but of faith to the preserving of the soul (39).



1 ZKuav yap €xwv 0 VOUoG§ TV HEAAOVTWV dyab@V, oK abTNV TNV €IKOVA TOV TPAYUATWYV, KAT' €VIAUTOV
TA1¢ a0TAiC Buoiaig ag TPosPEPOLOLY £1¢ TO diNVeEKEC 00JEMOTE dUVATAL TOVG TPOSEPXOUEVOUG TEAEIDTAT
For the law, having a shadow of the good things to come, not the very image of the things, can never,

by the same sacrifices which they offer continually year by year, perfect those who draw near;

GROUND / THESIS OF THE SECTION  Y&pP  The ydp grounds the prior chapter's claims and states the

section's thesis: the law is only ok1d, not the €ikv, so its repeated sacrifices are structurally unable to
perfect. The whole argument of 10:1-18 unfolds from this incapacity.

”~ ™ ™ - ~ -

K10V Yap EXwV 0
a shadow for having the
Accusative explanatory/causal conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * €xw Nominative
direct object of &wv (fronted, emphatic) causal/concessive adverbial participle article

ok1d: 'shadow, foreshadowing'; a mere — stative present

li i li f. 8:5; Col .
e Co,mmg rclea iy el iy G £xw: 'have, hold'; the law possesses only
2:17), contrasted with ikwv. .
the shadow as a present, enduring

condition.
/4 ~ /4 b4 ~

VOuOg TV HEAAOVTWV ayaxdaov
law of the coming good things
Nominative Genitive Pres Act Ptc - Gen Pl Neut - péAAw Genitive
subject of Svvarat article attributive participle objective/attributive genitive (the things

vépog: the Mosaic law, here viewed — futuristic present foreshadowed)

specifically in its sacrificial-cultic system. &yabdg: 'good'; substantival neuter plural

HEMw: 'be about to'; the good things still

— th hatological blessings the shad
future from the law's standpoint, now ¢ eschatological blessings the shadow

points toward.
arrived in Christ.



=

=~

I k) \ \ 7 /4

OLK avtnv mv EIKOVO

not itself / very the image

negative particle Accusative Accusative Accusative

intensive adjective (with ixdva) article object (in apposition/antithesis to akidv)
avtdg: intensive, 'the very'; sharpens the eikv: 'image, full representation'; not a
contrast — not the image itself. copy but the realized form itself — the
antithesis to a mere ox1d.
~ Ié 1 ) 1

Twv TTPAYUATWYV KAT EVIOXULUTOV

of the things / realities every / according to year

Genitive Genitive preposition + accusative (distributive) Accusative

article objective genitive object of katd (distributive: 'year by year')
npdypa: 'thing, matter, reality'; the actual évioutdg: 'year'; kat' éviavtév = annually —
heavenly realities, of which the law has the Day of Atonement's yearly repetition
only the outline. betrays its inadequacy.

~ R ~ 7 «©

Taig avTaig 91)0'10(1( g

the same sacrifices which

Dative Dative Dative Accusative

article identifying adjective (with 6voiaig) dat. of means/instrument relative pronoun (object of Tpoapépovarv)
avTég: 'the same'; the sameness of the Ouoia: 'sacrifice, offering'; the means by
offerings underscores their failure to which the law vainly attempts perfection.
achieve finality.

7 b \ \

TPOGPEPOLOLV €10 TO 81]’]V€K€c

they offer for the continually / perpetuity

Pres Act Indic 3 Pl tpoo@épw preposition + accusative (extent/purpose) Accusative Accusative

verb of relative clause

— customary/iterative present

npocpépw: 'bring to, offer up' (the standard
cultic term, recurring through the
chapter); the priests' endless offering.

article (substantizes adv. phrase)

object of ei¢ (idiom: continually’)

Sinvekrg: 'continuous, unbroken'; €i¢ to
dinvekég = 'perpetually' — ironically of the
never-ending repetition (contrast its use of
Christ in v.12, 14).



=
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oLOETOTE duvaral
never is able
adverb (emphatic negation) Pres Mid Indic 3 Sg - S0vapat
ovdémnote: 'never at any time'; the main verb
categorical impossibility at the heart of the — gnomic present
verse.
Stvapat: 'be able, can'; the law's inherent
incapacity stated as a timeless principle.
tederdoat
to perfect

Aor Act Inf - teAe1dw
complementary infinitive (with §bvatat)
— constative aorist

telerdw: 'bring to completion, perfect'; in
Hebrews, to qualify decisively for God's
presence — what the law cannot do.

TOUG
those

Accusative

article (substantizes ptc.)

T[pOO'EPXO}léVOUC

who draw near

Pres Mid Ptc - Acc Pl Masc * tpogépyopat
substantival participle (object of teAer@on)
— customary present

npooépxopat: 'come/draw near' (to God in
worship); a key cultic verb resumed
positively in v.22.

ETEL OVK AV EMAVOAVTO TPOCSPEPOUEVAL, 1 TO UNOEUIaV EXELV £TL GUVELONGLV AUAPTIOV TOVG

Aatpevovrag dna& kekabapiopévoug;

since would they not have ceased to be offered, because the worshipers, once cleansed, would no

longer have any consciousness of sins?

SUPPORT: CONTRARY-TO-FACT ARGUMENT | €Ml = A rhetorical question proving v.1 by a contrary-to-

fact inference: if the sacrifices had perfected, they would have stopped. Their very continuance

demonstrates they do not cleanse conscience finally.



ETel
since / otherwise

conjunction (introducing contrary-to-fact
reasoning)

ovK
not

negative (in a question expecting 'yes')

av
would

modal particle (contrary-to-fact)

&v: marks the apodosis as potential /unreal

™

P

EMAVOAVTO
they have ceased

Aor Mid Indic 3 Pl - madw

main verb (contrary-to-fact apodosis)

énel: 'since, because'; here elliptical — 'for — 'would have! _. constative aorist (unreal)
otherwise, introducing what would follow
if v.1 were false. nadw (mid.): 'cease, stop'; the offerings
would have come to an end had they truly
cleansed.
14 \ 1 ’7
TPOCPEPOUEVAL dx T0 undepiav
being offered because of the no
Pres Pass Ptc - Nom Pl Fem * tpoc@épw preposition + accusative (cause) Accusative Accusative

complementary participle (with énaioavro)
— present (ongoing)

npoo@épw: 'offer'; madouar + participle =

article (with articular infinitive)

attributive adjective (with cuveidnow)

undelg: 'no one, none'; the worshipers
would have no remaining sin-

, o consciousness.
cease offering!
v b4 7 [ ~
EXEW ET1 GUVEIS]’]O'IV (Xp(xptl(x)v
to have still / any longer consciousness / conscience of sins
Pres Act Inf - &xw adverb (time) Accusative Genitive
articular infinitive of cause (with §id) #ui: 'still, yet'; with the negation, 'no object of éew objective genitive (consciousness directed at sins)

— present (durative)

gxw: 'have'; 81a 10 ... £xerv gives the reason

the offerings would have stopped.

longer!

cuveidnoig: 'conscience, consciousness';
the inner awareness of guilt that the law's
blood cannot finally remove (cf. 9:9, 14).

apaptia: 'sin'; the persistent guilt-
awareness, the chapter's central problem.



TOUG Aatpevovrag
the worshipers
Accusative Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - Aatpebw

article (substantizes ptc.; acc. subject of inf.) substantival ptc. (acc. subject of &ewv)

— customary present

Aatpedw: 'serve, worship' (cultically); those
engaged in the temple service.

3 GAA' év alTaic AVAUVNOLG GUaPTIOV KaT' EViauTOV:

But in these there is a reminder of sins year by year;

ADVERSATIVE: THE REAL EFFECT

ama kekaBapiopévoug
once having been cleansed

adverb (with the participle) Perf Pass Ptc - Acc Pl Masc - kaBapilw

&maé: 'once (for all)'; a keyword of Hebrews predicate/circumstantial participle
— the decisive, unrepeatable cleansing (cf.

— consummative perfect (abiding result)
gpana, v.10).

kaBapilw: 'cleanse, purify'; the perfect
would denote a once-accomplished,
permanent purification — precisely what
the law fails to give.

GAAG  The strong adversative corrects: far from removing sins,

the annual rite actually recalls them. The Day of Atonement is a yearly memorandum of unfinished

business with sin.

) ' b
GAA £V
but in
preposition + dative (means/circumstance)

strong adversative conjunction

&AAG: 'but, rather'; sets the true effect
against the imagined cleansing of v.2.

avTaiG AVAUVNOILG
them a reminder
Dative Nominative

object of év (the sacrifices) subject (verbless clause)

avtdg: refers back to the Ouoiot — in the avauvnoig: 'remembrance, reminder'; the
same word as 'in remembrance of me' (Lk
22:19) — here the rite re-calls sin rather

than removing it.

very sacrifices themselves.



auapTIOV Kat' EVIAUTOV

of sins every year

Genitive preposition + accusative (distributive) Accusative

objective genitive object of katd ('year by year')

auoptia: 'sin'; what the annual rite keeps éviautdg: 'year'; the repetition echoes v.1 —

bringing back to mind. the rhythm itself proves inadequacy.

4 &8bvatov yap alua Tadpwyv kal Tpdywv d@atpeiv duaptioc.

for it is impossible for the blood of bulls and goats to take away sins.

GROUND: THE REASON FOR THE REMINDER | YAP  The bedrock reason for vv.1-3: animal blood is

categorically incapable of removing sins. This impossibility (&d0vatov) drives the whole turn to Christ

that follows.

f b} 14 \ < 4
(XSUV(X‘COV Yap alpa Tavpwv
impossible for blood of bulls
Nominative explanatory/causal conjunction Accusative Genitive

predicate adjective (impersonal)

aduvarog: 'impossible, powerless'; a
categorical verdict (cf. 6:4, 18; 10:4; 11:6) —
fronted for emphasis.

accusative subject of the infinitive dgaipeiv

aipa: 'blood'; the life-substance whose
offering effects atonement (Lev 17:11) —
yet animal blood cannot reach the
conscience.

genitive of source

tadpog: 'bull'; with tpdyog, the Day-of-
Atonement victims (Lev 16).



coordinating conjunction

TPAYWV
of goats
Genitive
genitive of source

Tpdyog: 'he-goat'; the goats of the
atonement ritual.

APALPEIV

to take away

Pres Act Inf - dpatpéw

subject infinitive (with a8tvatov)
— present (durative)

dpaipéw: 'remove, take away' (&1é +
aipéw); to lift off and carry away sins —
what only Christ accomplishes (cf. v.11

TEPIEAETV).

apaptiog
sins

Accusative

direct object of apaupeiv

auaptia: 'sin'; the burden animal blood
cannot remove.

5 A10 elogpyOUEVOC €1G TOV KOGUOV AEYel Oualav Kal TPoo@opav oUk NOEANGAG, o®ua O KatnpTicow por

Therefore, on coming into the world, he says: "Sacrifice and offering you did not desire, but a body

you prepared for me;

INFERENCE — SCRIPTURE CITATION (PS 40:6-8)

A6 Because animal blood is impotent (v.4), Christ

on entering the world speaks Psalm 40:6-8 (LXX 39:7-9). The citation is the section's hinge: the

rejected cultus gives way to a prepared body offered in obedience.

A10

therefore
inferential conjunction

816: 'for which reason'; draws the
conclusion from v.4 — the inadequacy of

the old leads to the incarnate self-offering.

ELGEPXOUEVOG

coming in

Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - eloépxopat

temporal adverbial participle

— present (contemporaneous)

€1Q
into

preposition + accusative (direction)

oV
the

Accusative

article

eloépyxopar: 'enter, come into'; of the
incarnation — the Son entering the world,
the moment the Psalm is placed on his lips.



KOGUOV Afyer Quoiav

world he says sacrifice

Accusative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Accusative

object of ei¢ main verb (introduces citation) direct object of 10éAnaag

k6opog: 'world'; the created human sphere — historical/dramatic present Buoia: 'sacrifice'; the blood offerings God

into which the Son comes. 2o (el . . 'did not desire' — the first of four cultic
Aéyw: 'say'; the timeless present typical of ) o
, o terms in the citation.
Scripture citation — the words stand as

Christ's own.

coordinating conjunction

”~ - - ™ -
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TPOocPOopav OULK t]987\1‘|0'0(q
offering not you desired
Accusative negative particle Aor Act Indic 2 Sg - 0éAw

direct object (coordinate) main verb (within citation)

npooopd: 'offering, oblation'; grain/gift
offerings — the noun cognate to mpoo@épw,

— constative aorist

0éA\w: 'will, desire'; God did not ultimately

key to the whole chapter. desire the sacrificial system as an end (cf. 1
Sam 15:22; Ps 51:16).
\ 7
68 KATHNPTIOW pot
but you prepared for me
adversative/contrastive conjunction Aor Mid Indic 2 Sg - kataptilw Dative

d¢: 'but'; the pivot from rejected offerings main verb dat. of advantage

to the prepared body. — constative aorist

kataptilw: 'fit out, prepare, equip'; God
fashioned a body for the Son to offer — the
means of true obedience.

odua

abody

Accusative

direct object of karnptiow (emphatic)

o®ua: 'body'; the LXX reading (Hebrew
'ears you have dug') the author follows —
the prepared body becomes the true
offering (cf. v.10).



6 OAOKOLTWUATA KAl TEPL AUAPTIOG OUK £DOOKNTAG.
in whole burnt offerings and sin offerings you took no pleasure.

CITATION CONTINUED (PS 40:6) = AsYnNDETON = The Psalm's second pair of cultic terms — burnt
offerings and sin offerings — God did not delight in. Together with v.5 all four Levitical categories are

named and relativized.

”~ - - ™ -

olokavtwuata Kol TEpl

whole burnt offerings and for

Accusative coordinating conjunction preposition + genitive (concerning/for)

direct object of ev86knoag nepl apaptiog: a fixed LXX phrase for the

Ohokavtwua: 'whole burnt offering' (8Aog 'sin offering' (cf. Lev 5; Rom 8:3).

+ Kaiw); the offering wholly consumed by
fire (Lev 1).

oUK £080kncAg

not you took pleasure

negative particle Aor Act Indic 2 Sg - e08okéw
main verb

— constative aorist

evdokéw: 'be well pleased, delight in'; God
found no ultimate delight in the cultic
offerings as such.

auaptiog

sin

Genitive

object of mepi (idiom: 'sin offering’)

apaptia: here within the idiom mept

apaptiag = 'sin offering!



7 tote ginov- 1800V fiKw, €V ke@aAidt BiAlov yéypamtat mept €uod, Tol motfjoat, 6 6€dg, TO OEANUE cov.

Then I said, 'Behold, I have come — in the scroll of the book it is written of me — to do, O God, your

will!"

CITATION CLIMAX (PS 40:7-8) =~ TOTE The climactic line: over against the rejected offerings, the Son

announces his coming to do God's will. This AABov/f{kw of obedience is what the author will exploit in

vv.8-10.
T0TE gimov 1800 )
then I said behold I have come
temporal adverb Aor Act Indic 1 Sg- AMéyw interjection / attention-marker Pres Act Indic 1 Sg - flkw
tote: 'then'; marks the answering response main verb (introduces direct speech) 1800: 'see! behold!"; a deictic call to main verb (within speech)

to God's non-desire for sacrifice. attention introducing the self-offering.

— constative aorist — perfective present (arrival accomplished)

AMéyw (elmov): 'said'; the Son's declared fikw: 'have come, am present'; a present
resolve at his coming. with perfect force — the Son's arrival to do
God's will is an accomplished fact.

v KeQPaAid BipAtov YEypamTal

in the scroll / heading of the book it is written

preposition + dative (place/locus) Dative Genitive Perf Pass Indic 3 Sg - ypdpw
dat. of place (locus of the writing) attributive/partitive genitive main verb (parenthetical)

kepaAig: lit. 'little head'; the knob of a
scroll-roller, hence 'scroll, roll'; év kepaAidt

BipAiov = 'in the scroll of the book!

PipAiov: 'book, scroll’; the written — consummative perfect (standing record)
Scripture testifying to him.

ypdow: 'write'; the perfect yéypamta is the
standard formula for abiding scriptural
authority — 'it stands written.



Tepl
concerning

preposition + genitive (reference)

™

£Uod
me

Genitive

object of mepi (emphatic pronoun)

ToU
to

Genitive

article (with infinitive of purpose)

)

P

motfjoat

to do

Aor Act Inf - to1éw

articular infinitive of purpose (with toG)
—> constative aorist

notéw: 'do, accomplish'; to0 notfjoat = 'in
order to do' — the purpose of the coming is
obedience to God's will.

[ 4

o
¢

Vocative

article in vocatival address

™

oov
your

Genitive

possessive genitive

0e6¢

God

Vocative

vocative of address

0edg: 'God'; the Son addresses the Father
directly within the citation.

\
TO
the

Accusative

article

™

OEANUG

will

Accusative

direct object of moujoat

0éAnua: 'will'; the keyword of vv.7-10 —
God's will, done by the Son's offered body,
replaces the cultus.

8 avwtepov Aéywv 0Tt OUGLG Kol TPOGPOPAG KAl OAOKAVTWUATA Kl TEPT AUAPTING OUK NOEANGAG 0VOE

£000KNGAG, ATTIVEG KATX VOUOV TTPOCPEPOVTAL,

Saying above, "Sacrifices and offerings and whole burnt offerings and sin offerings you did not

desire nor take pleasure in" — which are offered according to the law —

EXPOSITION OF THE CITATION (PART 1) = asynpeton The author now interprets the Psalm. First he

isolates the negative clause (the rejected offerings) and notes a decisive fact: these are precisely what

the law prescribes. The 'first' is thus the law's cultus.



”~ ™ ™ ~ -~
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avwTEPOV Aéywv oqul Ovuoiag

above saying that sacrifices
adverb (comparative, of position in text) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw conjunction (recitative, introduces quotation) Accusative
&vwrepov: 'higher up, earlier'; 'saying temporal/circumstantial participle (subj. = 8tu: recitative — introducing the requoted direct object of 118éAnaag (now plural)
_ i itationti Christ ; -
above' — referring back to the citation just rist) words. Buaia: 'sacrifice’; the author repeats the
quoted. — present (contemporaneous) citation's terms, now collectively
pluralized.

Aéyw: 'say'; resumes the speaker of the
citation as the author begins his

exposition.
Kol TPOGPOPAG Kol OMokavtwuata
and offerings and whole burnt offerings
coordinating conjunction Accusative coordinating conjunction Accusative
direct object (coordinate) direct object (coordinate)
| npoo@opd: 'offering'; cf. v.5. | OMokavtwpa: 'whole burnt offering'; cf. v.6.
Kal Tepl QuapTiOag OUK
and for sin not
coordinating conjunction preposition + genitive (idiom) Genitive negative particle
object of mept (idiom: 'sin offerings')
| auaptia: in wept auaptiag, 'sin offering!
NOéAncag 000 €0d0kncAg aiTIveS
you desired nor did you take pleasure which
Aor Act Indic 2 Sg - 6éAw coordinating negative Aor Act Indic 2 Sg - ed8okéw Nominative
verb (requoted) 008¢: 'and not, nor"; conflates the two verb (requoted) relative pronoun (qualitative, subject)
— constative aorist negatives of vv.5-s. — constative aorist Sotig: 'which (very ones)'; qualitative
I 0éA\w: 'desire'; cf. v.5. | e0dokéw: 'take pleasure'; cf. v.6. f:};tive — st eraOeiEal)



”~ - ™ )

KOTX vOpOV TPOCPEPOVTAL

according to law are offered
preposition + accusative (standard/norm) Accusative Pres Pass Indic 3 Pl tpoogépw
object of katd (norm) verb of relative clause
véuog: 'law'; the crucial observation — — customary present

h fferi he law' , .
these Ye?/ offerings are the faw's own npoo@épw: 'offer'; the ongoing legal
rescription.

P P offerings, now identified as the 'first' to be

removed.

9 torte elpnkev: 1000V fikw toD Totfjoat TO OEANUE cov. avatpel TO Tp&TOV va TO dVTEPOV OTHON!

then he has said, "Behold, I have come to do your will" He takes away the first in order to establish
the second;

EXPOSITION OF THE CITATION (PART 2): THE LOGIC = TOTE The interpretive heart: the Son's 'T have
come to do your will' (the second) abolishes the legal offerings (the first). One divine arrangement is

set aside so another may stand — covenantal replacement, not mere supplement.

”~ - ™ e

7/ /4 b 6 \ (14
TOTE EIPNKEV [oov NKW
then he has said behold I have come
temporal adverb (sequence in citation) Perf Act Indic 3 Sg - AMéyw interjection Pres Act Indic 1 Sg " fikw
téte: 'then'; the second member of the main verb (introduces requote) | 1800: 'behold"; cf. v.7. verb (requoted)
Psalm, set after the rejected offerings. — consummative perfect (abiding utterance) — perfective present
Aéyw (efpnrev): perfect — 'he has spoken, fikw: 'have come'; cf. v.7 — the obedience
the word standing in permanent force as clause is isolated as the decisive 'second!

Scripture.
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TOoL mowoat TO 98)\1’]}1“
to to do the will
Genitive Aor Act Inf - to1éw Accusative Accusative
article (with purpose infinitive) articular infinitive of purpose article direct object of moifjoa
— constative aorist OéAnua: 'will'; the keyword again —
| e obedience is the 'second' that abides.
motéw: 'do'; cf. v.7.
b4 ~ 1 ~
oov avaiper TO TPWTOV
your he takes away the first
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - avaipéw Accusative Accusative

possessive genitive

main verb (author’s inference)
— gnomic/declarative present

avarpéw: 'do away with, abolish' (lit. 'take
up/away'); the Son's obedience legally
annuls the old order.

article (substantizes adj.)

substantival adjective (object of dvaipei)

np&tog: 'first’; the legal offerings/old
covenant (cf. 8:7, 13) — the thing removed.

(74

wva

in order that
conjunction (purpose)

tva: 'so that'; the purpose of removing the
first.

1
TO
the

Accusative

article (substantizes adj.)

devtepov
second

Accusative

substantival adjective (object of atrion)

devtepoc: 'second'; the will-doing/new
covenant — the thing established.

othon

he might establish

Aor Act Subj 3 Sg - Totnu
subjunctive (purpose, with fva)
— constative aorist

fotnut: 'set up, establish, make stand'; the
new arrangement is made to stand in place

of the old.
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by which will we have been sanctified through the offering of the body of Jesus Christ once for all.

RESULT / APPLICATION OF THE CITATION | €V (:) The payoff: that very will, done by the Son, is the
ground of our sanctification — accomplished through the offering of his body, épdnaé. The 'body
prepared' (v.5) is the 'offering' that sanctifies, and its once-for-all character answers the failed

repetition of vv.1-4.

] T e A I4 4 J4
&V w EAHOTL NYLXOMUEVOL
by which will sanctified
preposition + dative (means/cause) Dative Dative Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - ay1d{w
relative pronoun (attracted to OeArjuaty) dat. of means (antecedent within rel. clause) periphrastic perfect (with éouév)
8c: relative; 'in/by which will' — links the 0éAnua: 'will'; the third occurrence binds — consummative perfect (abiding state)
sanctification to God's will done by Christ. vv.7-10 — God's will is the saving

ayidlw: 'sanctify, make holy, consecrate';

instrument.

the perfect marks an accomplished,
enduring consecration — believers
definitively set apart for God.

bl 1 \ ~ ~

EOMUEV dix mg¢ TPOSPOoPAC

we are through the offering

Pres Act Indic 1 Pl eiui preposition + genitive (means) Genitive Genitive

auxiliary (periphrastic with ptc.) article object of §idt (means)

— stative present npoo@opd: 'offering'; the cultic noun now

N . . applied to Christ's self-oblation, the true
etpi: 'be'; forms the periphrastic perfect ) )
' e and final offering.
we have been sanctified.
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of the body of Jesus
Genitive Genitive Genitive
article objective/epexegetical genitive (what is offered) possessive/subjective genitive

o®ua: 'body'; the prepared body of v.5 is
the offering — the incarnation issues in the
Cross.

=
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g@dmnat
once for all
adverb (emphatic, clause-final)

£@dnag: 'once for all' (éni + dnaf); the
climactic Hebrews term (7:27; 9:12) — the
unrepeatable finality contrasting the
yearly rite.

Kol aG PV 1epevg €otnkev Kab' NUEpav Ae1tovpydV Kal TaG avTAG TOAAGKIG TPOooPEpwY Buolag, alTIVEG

ovdEnote dUVaVTAL TEPLEAETV AUAPTING

And every priest stands daily ministering and offering repeatedly the same sacrifices, which can

never take away sins;

CONTRAST (MEMBER 1): THE STANDING PRIEST = KO ... W€V The puév opens a sharp pév/8¢ contrast

running into v.12. The Levitical priest stands (no seat in the sanctuary) and repeats the same impotent

sacrifices — perpetual posture, perpetual incompleteness.

XpiotoD
Christ

Genitive

apposition



\ ~
Kot TG
and every
continuative conjunction Nominative

attributive adjective (with iepet)

ndg: 'every, all'; the whole Levitical order,
without exception.

UEV
on the one hand
particle (correlative with §¢, v.12)

uév: sets up the contrast answered by 8¢ in
v.12.

1EPEVG
priest
Nominative
subject

iepeg: 'priest'; the ordinary Levitical
officiant (some witnesses read &pxiepevg,

'high priest').
(%4 1 [ ~
EO0TNKEV Ko nuepav Agitov PYWV
stands every day ministering
Perf Act Indic 3 Sg - fotnut preposition + accusative (distributive) Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aeltovpyéw

main verb (perfect with present sense)
— intensive perfect (settled posture)

{otnut: 'stand'; the perfect €otnkev means
'stands' — the priest's unending standing
posture, in pointed contrast to Christ's

object of katd (‘day by day, daily')

nuépa: 'day'; kab' uépav = daily — the
relentless repetition (intensifying kat'
¢viautév of v.1).

circumstantial participle (manner)
— customary present

Aertovpyéw: 'perform public/cultic
service'; the priest's liturgical ministry
(whence 'liturgy").

sitting (v.12).
\ 1 R 1 Ié

Kal TG a0TaG TOAAGKIG

and the same often / repeatedly

coordinating conjunction Accusative Accusative adverb (frequency)

article identifying adjective (with Guotas) noAdxkiG: 'many times, often'; repetition as
a0TtéG: 'the same'; the sameness of the amark of inefficacy (cf. 9:25-26).
offerings betrays their inability to finish
(cf. v.1).
7 4 (/4 b /4

TPOCPEPWV Buoiag aITIVEG ovdEmote

offering sacrifices which never

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Tpoo@épw Accusative Nominative adverb (emphatic negation)

circumstantial participle (manner) direct object of mpoopépwv

— customary/iterative present Buoia: 'sacrifice'; the repeated offerings.

npoo@épw: 'offer'; the keyword verb of the
chapter, here in endless iteration.

qualitative relative pronoun (subject)

Sotig: 'which (of such a kind)';
characterizes the offerings as inherently
ineffectual.

ovdémorte: 'never'; echoes v.1 — the
categorical futility.



dvvavrta
are able

Pres Mid Indic 3 Pl §0vapat

main verb of relative clause
— gnomic present

dOvapat: 'be able'; the inherent incapacity
(cf. v.1).

but this one, having offered a single sacrifice for sins for all time, sat down at the right hand of God,

CONTRAST (MEMBER 2): THE SEATED CHRIST

TEPLEAETV

to take away

Aor Act Inf - mepratpéw

complementary infinitive (with §dvavro)
— constative aorist

nepratpéw: 'strip off, remove entirely' (mepi
+ alpéw); to take sins completely away —
what no animal sacrifice can do (cf.

&parpeiv, v.4).

QuopTiag

sins

Accusative

direct object of mepieeiv

apaptia: 'sin'; the burden the repeated
sacrifices can never lift.

O¢€ The answering 8¢: over against the ever-standing

priest, Christ offered one sacrifice and sat down — the seat proves the work is finished. €i¢ t0 dinveké,

redeemed from its ironic use in v.1, now describes the offering's perpetual efficacy.

12 o0tog 8¢ uiav Omep duapTiV Tpoosevéykag Buaiav eig T0 dinvekéc xkddioey év de&1d Tod OeoD,

oUTOog

this one

Nominative

subject (emphatic, contrastive)

o0tog: 'this (man)'; pointedly singles out
Christ against 'every priest.

™

¢

but
adversative (answering uév of v.11)

| 8¢: 'but'; completes the uév/d¢ antithesis.

utav

one

Accusative

attributive numeral (with Quoiav, emphatic)

£i¢: 'one'; the singularity — one sacrifice

against the 'same ... often' (v.11).

Omep
for

preposition + genitive (on behalf of)



auapTIOV

sins

Genitive

object of Uép (reference/advantage)

I auaptia: 'sin'; the sacrifice 'for sins.

™
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TIPOCEVEYKAC Ouoiav €10
having offered sacrifice for
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Tpoo@épw Accusative preposition + accusative (extent of time)

antecedent temporal participle (before ékd0ioev) direct object of mpooevéykag

— constative aorist (antecedent) | Ouoia: 'sacrifice'; the one offering of Christ.

npoo@épw: 'offer'; the decisive single
offering, aorist — a completed act prior to
the sitting.

1
TO
the
Accusative

article (substantizes adv. phrase)

™

P

™ - ™ ~

OnVvekeg £kaOioev v
perpetuity he sat down at
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - kabilw preposition + dative (place)

object of ei¢ ('for all time') main verb

Sinvekng: 'continuous'; €ig to dinvekég here — constative aorist

= 'forever' — the lasting validity of the one
& 4 ka0ilw: 'sit down'; the enthronement (Ps

il B i 110:1) — a seated priest, his sacrificial work

sitting). complete, contrasts the standing Levite
(v.11).
de&rd T00 Og00
the right hand of God
Dative Genitive Genitive
dat. of place (location) article possessive genitive

de€1d: 'right hand'; the place of honor and
authority (Ps 110:1), recurring through
Hebrews (1:3, 13; 8:1).

0edg: 'God'; at whose right hand the Son is
enthroned.
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from then on waiting until his enemies are made a footstool for his feet.

CONTINUATION: THE PRESENT EXPECTATION | AsynpeTon Completing the Ps 110:1 allusion: the
enthroned Son now simply waits for the subjection of his foes. The finished work yields a posture of

expectant rest, not further offering.

~ = - ™ - - 7~

T0 Aoimov EkOEXOUEVOG £WC

the henceforth / for the rest waiting / expecting until

Accusative Accusative Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - ék8éxopat conjunction (temporal)

article (adverbial accusative) adverbial accusative (time) circumstantial participle (attendant, of Christ) | €wg: 'until'; introduces the awaited goal.
Aowntdg: 'remaining'; T Aownév = 'from now — present (ongoing)

on, henceforth' — the time after the e, .
£kdéxopar: 'await, expect'; the Son's

enthronement. o
present expectant waiting for the
consummation.
~ (4 2 1 k) ~
tedorv o1 £x0pot avtod
they are placed the enemies his
Aor Pass Subj 3 Pl - tibnut Nominative Nominative Genitive
subjunctive (indefinite temporal clause) article subject of tebDo1v possessive genitive
— constative aorist €xBp4g: 'enemy, hostile one'; the foes still to
be subjected.
Ti®nu: 'put, place'; the enemies 'be )
made/placed' as a footstool — divine
passive, God subduing them (Ps 110:1).
€ 14 ~ ~ k) ~
UTOTOd10V TV TodOV avTol
a footstool of the feet his
Nominative Genitive Genitive Genitive
predicate nominative (with teb@otv) article possessive/partitive genitive possessive genitive
vnonddiov: 'footstool' (U1td + movg); the | novg: 'foot'; the enemies beneath his feet.

image of total subjugation from Ps 110:1.
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For by one offering he has perfected for all time those who are being sanctified.

GROUND / SUMMARY OF VV.11-13 | Y&p  The summary thesis of the unit: one offering has perfected

forever the sanctified. teteAeiwkev (perfect tense) accomplishes exactly what the law 'could never' do

(tehei®oat, v.1) — the inclusio is complete.

~ \
it Yap
one for
Dative explanatory/causal conjunction
attributive numeral (with mpoopopd, emphatic)

gic: 'one'; the single offering, set against
the 'many' of v.11.

TPOsPOPY
offering

Dative

dat. of means/instrument

npoopopd: 'offering'; the single sacrifice as
the instrument of perfection.

7
TETEAEIWKEY
he has perfected

Perf Act Indic 3 Sg - teAeldw

main verb
— consummative perfect (abiding result)

teAeléw: 'perfect, bring to completion'; the
perfect tense seals the result — answering
the law's incapacity (v.1) with an
accomplished, standing perfection.

~ - o~

) 1
Ay TO
for the
preposition + accusative (extent of time) Accusative

article (substantizes adv. phrase)

=

dinvekeg
perpetuity
Accusative

object of ei¢ ('for all time')

dinvexkr|g: 'continuous'; the perfection is

permanent — no top-up needed.

™

=

TOUG
those

Accusative

article (substantizes ptc.)



ay1a{opEvoug

being sanctified

Pres Pass Ptc - Acc Pl Masc - ay1d{w
substantival participle (object of teteleiwkev)
— present (ongoing process)

ayidlw: 'sanctify'; the present participle
holds together definitive perfection
(perfect verb) with ongoing sanctification
— the perfected are 'those being sanctified!

15 Maptupel € Nuiv Kat to Tvedua TO AyloV: UETA Yap TO ElpnKEvar
And the Holy Spirit also testifies to us; for after saying,
SCRIPTURAL CONFIRMATION (JER 31:33-34) | O€ A second witness: the Holy Spirit, speaking through

Jeremiah's new-covenant oracle (already cited in ch. 8), confirms the once-for-all perfection. Scripture
itself attests the finished work.

Maptupel d¢ nuiv

testifies and / moreover to us

Pres Act Indic 3 Sg - paptupéw continuative/connective conjunction Dative

main verb (fronted) | 8¢: 'and, now'; adds the confirming witness. dat. of indirect object (recipients of testimony)

— gnomic/durative present

Haptupéw: 'bear witness, testify';
Scripture's abiding testimony, here the
Spirit's.

\

KA1l
also
adverbial/adjunctive (‘also))

Kai: 'also'; the Spirit too bears witness,
alongside the argument just made.
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70 nvedua
the Spirit
Nominative Nominative
article subject

nvedpa: 'Spirit'; the Holy Spirit as the

divine author of Scripture (cf. 3:7; 9:8).

1
TO
the

Nominative

article (second attributive position)

)

P

ayiov

Holy

Nominative
attributive adjective

dytog: 'holy'; to mvedua to dyov = 'the Holy
Spirit.!

~ = -

UETA yap
after for

preposition + accusative (temporal) explanatory conjunction

1
TO
the
Accusative

article (with articular infinitive)

™

=

ElPNKEVAL

having said

Perf Act Inf - Aéyw

articular infinitive (with uetd, temporal)
— consummative perfect

Aéyw (elpnkévar): 'to have said"; peta to
elpnkévar = 'after he has said' —
introducing the citation's first half (v.16).

16 AUt 1 draBnkn Nv drabroopat TPOG AVTOVG UETX TAG NUEPAS EKELVAG, AEYEL KUPLOG, 6100U¢ VOUOUG OV

eml kapdlag avT@V, Kal €l TV didvolav auT@OV EmtypaPw avTovg,

"This is the covenant that I will make with them after those days, says the Lord: putting my laws on

their hearts, and on their mind I will write them"

CITATION: JER 31:33 (COVENANT INTERIORIZED) | asynpeTon The first half of the new-covenant

promise: God internalizes his law, inscribing it on heart and mind. The covenant is no longer external

tablets but transformed interior — the basis for true sanctification.
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AUt M d1aOnkn nv

N

this the covenant which

Nominative Nominative Nominative Accusative

predicate (demonstrative) article subject relative pronoun (object of Siafricoua)
obtog: 'this'; "This is the covenant' — d1abrikn;: 'covenant, testament'; the new
pointing forward to the promise. covenant of Jer 31, a central term of

Hebrews (chs. 8-9).

dradrioopar TPOG a0TOUG UETA

I will make with them after

Fut Mid Indic 1 Sg - Siatifnut preposition + accusative (relational) Accusative preposition + accusative (temporal)
verb of relative clause object of mpds

— predictive future

drati®nue: 'arrange, ordain (a covenant)';
cognate with d1a81jkn — God 'covenants'
the new arrangement.

\ € 4 bl 7 7
Tag NUEPAC EKEVAC AEYel
the days those says
Accusative Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
article object of uerd demonstrative adjective verb (citation formula, parenthetical)
nuépa: 'day'; ‘after those days' — the éketvog: 'that'; the appointed days of the — present (timeless)
eschatological era of fulfillment. promise.

| Aéyw: 'say'; the prophetic 'says the Lord!

KUPLOG ddovg VOUOUG uov

the Lord giving / putting laws my

Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - §idwut Accusative Genitive

subject of Aéyer circumstantial participle (means/manner) direct object of 81500¢ possessive genitive
kUp1ogG: 'Lord'; the LXX rendering of YHWH, — present (concurrent) vépog: 'law'; now interiorized, not
the covenant-maker. abolished but inscribed on the heart.

Sidwu: 'give, place'; God 'putting' his laws
within — the participle (LXX has a finite
verb) describes how the covenant is
enacted.
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sl Kkapdiag aUTOV Kol
on hearts their and
preposition + accusative (place onto) Accusative Genitive coordinating conjunction
object of éni possessive genitive
kapdia: 'heart'; the inner seat of will and
devotion — where the law is now written.
mi v diavoiav avTOV
on the mind their
preposition + accusative (place onto) Accusative Accusative Genitive
article object of éni possessive genitive
didvora: 'mind, understanding'; the faculty
of thought, also inscribed with God's law.
- ) - - - ) - N
ETHYpall)(x) avTouvg
[ will write them
Fut Act Indic 1 Sg- émypdow Accusative

17

main verb (within citation)
— predictive future

gmypdew: 'write upon, inscribe' (Eni +
Ypagw); God himself engraves the law
internally — the new-covenant
transformation.

direct object of émypdypw (the laws)

KAl TOV QUapTIOV aTOV KAl TOV AVOULOV a0T@OV 0V un wvnodrnoopat £tt.

then he adds, "and their sins and their lawless deeds I will remember no more."

CITATION: JER 31:34 (SINS FORGOTTEN) | Kol

The second, climactic half of the promise: God's

emphatic resolve (00 uf) never to remember sins again. This non-remembrance is the precise opposite

of the law's annual 'reminder’ of sins (v.3).
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P
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Kol TWV apapTIWV aAUTwWVv

and the sins their

coordinating conjunction (resumes citation) Genitive Genitive Genitive

article genitive object of uvnaricouat (verb of possessive genitive
remembering)
auaptia: 'sin'; what God resolves to
remember no more — the direct reversal of
VASH
\ ~ 2 ~ k) ~

K1 TWV aAVOULWYV autTwyv

and the lawless deeds their

coordinating conjunction Genitive Genitive Genitive

article genitive object of uvnofricouai possessive genitive
Gvouia: lawlessness, iniquity' (&- + vépog);
transgressions of the law — also forgotten.
I \ 4 b4

ov un }.lVl']O'Gl’]O'OlJ(Xl ET1

not never [ will remember any more

negative (with urj, emphatic) negative (ov urj = emphatic denial) Fut Pass Indic 1 Sg - piuvijokopat adverb (time)

ov un: the strongest Greek negation —
'certainly not, never'; God absolutely will
not recall their sins.

0oL 8¢ APeTIG TOUTWV, OVKETL TTPOGPOPX TEPT UAPTIOC.

main verb (within citation)

— predictive future (emphatic)

HipvAokopat: 'remember, call to mind';
with o0 un, God's pledge of permanent
forgiveness — sin canceled, not merely
covered.

Now where there is forgiveness of these, there is no longer any offering for sin.

CONCLUSION (QED) OF 10:1-18

0¢ The argument's closing inference: if sins are forgiven and

forgotten (v.17), every further sin-offering is superfluous. The repeated sacrifices (vv.1-3, 11) are

decisively rendered obsolete — the section ends where it began, but inverted.

v 'still, longer'; 'no longer at all' — the
finality of forgiveness.
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dmov

where

relative adverb (place/condition)

6mov: 'where'; introduces the logical
condition — wherever forgiveness exists.

O
now

transitional/inferential conjunction

8¢: 'now, and'; draws the conclusion from

the citation.

=

AQPeoiLg
forgiveness
Nominative

subject (verbless clause)

dpeag: 'release, forgiveness' (from deinut,
'send away'); the cancellation of debt/sin —
the new covenant's gift.

)

P

TOUTWV

of these

Genitive

objective genitive (sins and lawless deeds)

00tog: 'these'; the sins and &vouiot of v.17.

=

OUKETL

no longer

adverb (negation of continuation)

ovkétt: 'no longer'; the decisive end of the
sacrificial system.

POGPOPX

offering

Nominative

subject of implied 'there is'

npoogopd: 'offering'; the chapter's
keyword — now declared needless.

=

Tepl
for

preposition + genitive (idiom)

™

=

auaptiog

sin

Genitive

object of mepi (idiom: 'sin offering’)

apaptia: in mept apaptiag, 'offering for sin'
— wholly superseded by Christ's one

offering.
19 "Exovteg ovv, adeA@ol, mappnoiav €ig Ty el6odov TOV ayiwv v t@ aipatt Incod,
Having therefore, brothers, boldness for the entrance into the holy place by the blood of Jesus,
INFERENCE — EXHORTATION (THE GREAT PIVOT) oDV The odv turns the whole doctrinal argument
(chs. 7-10:18) into exhortation. The first of two grounding participles (£xovtec): we possess bold access
into the sanctuary through Jesus' blood — the privilege the old cultus never gave.
f 7, 5 1( b] 7 1( /4
EXOVTEG ovV adeA ot Tappnoiav
having therefore brothers boldness / confidence
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - #xw inferential conjunction Vocative Accusative

causal participle (ground of the exhortations)
— stative present

£xw: 'have, possess'; the present possession
of access — basis for 'let us draw near'
(v.22).

o0v: 'therefore'; the great hinge from
doctrine to duty.

vocative of direct address

adeA@dg: 'brother'; warm direct address
marking the turn to exhortation.

direct object of &xovreg

nappnoia: 'boldness, freedom of access' (lit.
‘all-speech'); confident right of entry to
God's presence (cf. 4:16; 10:35).
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€i¢ v gicodov TV

for / into the entrance / entering of the
preposition + accusative (goal) Accusative Accusative Genitive
article object of i (the act of entering) article

elo0dog: 'entrance, way in' (gig + 686¢); here
the act of entering the sanctuary.

~ - - ™ o~ N

aylwv v 170} atpatt

holy place by the blood

Genitive preposition + dative (means) Dative Dative

objective genitive (the place entered) article dat. of means/instrument
dyua: '(the) holy places, sanctuary'; neuter afua: 'blood'; the means of access — Jesus'
plural for the Most Holy Place — now open blood, not animal blood (contrast v.4).

to all believers.

'Incod
of Jesus

Genitive

possessive/subjective genitive

20 nv évekaivicev nUiv 000V mpodo@atov Kat (Ooav 01 ToD KATATETAOUATOG, TODT' £0TLV TG 6apKOG adTOU,
by a new and living way which he opened for us through the veil, that is, his flesh,
RELATIVE EXPANSION: THE WAY OF ACCESS ﬁv A relative clause unpacking 'the entrance': Jesus

inaugurated a new and living way through the veil — identified with his flesh. The torn veil of the

temple becomes the access through his crucified body.
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nv EVEKALVIOEV Nuiv 0d0v

which he inaugurated / opened for us away
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - éykavilw Dative Accusative
relative pronoun (object of évekaiviaev; verb of relative clause dat. of advantage accusative in apposition (predicate to 1fv)

antecedent glco80v/086v) .
— constative aorist 006¢: 'way, road'; the access-route into

g . . God's presence.
gykawvilw: 'inaugurate, dedicate afresh' P

(from kavég, 'new'); Jesus consecrated this
way at the cross (cf. 9:18 of the first

covenant).
/4 \ ~ \
MPOCPATOV Kal (Goav dwx
new / recent and living through
Accusative coordinating conjunction Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - (6w preposition + genitive (path/means)
attributive adjective attributive participle
npdogatog: 'fresh, newly-made' (orig. — present (ongoing characteristic)
newly slain'); a way only recently opened s M Myt nay—atiroend
— and ever fresh. . 2 o .
effective because it is the living Christ
himself (contrast lifeless ritual).
~ 7 P | v
TOoL KATATTETAOUATOG TouLT EOTLIV
the veil / curtain this is
Genitive Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui
article object of 8 (path) demonstrative (in explanatory idiom) copula (explanatory idiom: 'that is')
katanétaopa: 'curtain, veil'; the temple veil | 00tog: in to0t' £oT1, 'that is to say! — stative present

before the Most Holy Place (9:3; Mt 27:51)

ol Tovell o) ey . I et ]
. etul: 'be'; todt' otwv = 'that is' — an
— barrier turned passage.

interpretive equation of the veil with the
flesh.



Tiig GapPKOG avToD

the flesh his
Genitive Genitive Genitive
article genitive in apposition to KATATETAOUATOS possessive genitive

oap€: 'flesh’; Christ's incarnate/crucified
humanity is the veil through which we pass
— his body offered (v.10) is the way in.

21 «xai igpéa uéyav émi tov oikov Tod 00D,
and having a great priest over the house of God,

SECOND GROUND (STILL UNDER "EXONTEZ) KOl The second possession grounding the exhortation: a
'great priest' set over God's household. Access (v.19) plus a mediating high priest (v.21) together
warrant the threefold 'let us' of vv.22-25.

”~ - ™ =

Kol lepéa UEYQV eml
and a priest great over
coordinating conjunction (second object of Accusative Accusative preposition + accusative (authority over)
Exoveeg) direct object of &xovreg (v.19) attributive adjective

iepeve: 'priest'; here Christ as our priest, Héyag: 'great'; iepevg uéyag ~ 'great high

qualified péyav. priest' (cf. 4:14) — surpassing the Levitical

office.

OV oikov 100 OeoD
the house of God
Accusative Accusative Genitive Genitive
article object of ént (domain of authority) article possessive genitive

oikog: 'house, household'; God's household, | 0edg: 'God'; whose house the church is.

the people of God (cf. 3:6) over whom
Christ presides.



27 mpooepxwpeda peta aAnOviic kapdiag év mAnpogopia mlotewg, pepavtiopévol Tag kapdiag &mo
GUVELINGEWC TOVNPAG KAl AeAovouévol TO o@ua UdaTL KaBapQy:
let us draw near with a true heart in full assurance of faith, having our hearts sprinkled clean from

an evil conscience and our bodies washed with pure water;

EXHORTATION 1: DRAW NEAR | asynpeton —The first hortatory subjunctive — 'let us draw near; the
cultic verb of v.1 now turned to believers. We approach with a sincere heart and full assurance,

cleansed inwardly (sprinkled heart) and outwardly (washed body), in priestly-consecration imagery.

npocepxwueda UETA aAnOwviig kapdiag

let us draw near with true heart

Pres Mid Subj 1 P1- npooépyouat preposition + genitive (accompaniment/manner) Genitive Genitive

hortatory subjunctive (main exhortation) attributive adjective object of uetd (manner)

— present (ongoing practice) aAn6wvdg: 'true, genuine'; a heart without kapdia: 'heart'; the inner person, now able
pretense — sincere devotion. to approach truly.

npooépyopat: 'draw near' (to God); the
cultic-approach verb (v.1; 4:16) now a
standing privilege of worship.

”~ ™ ™ ™

v TAnpogopia TOTEWG PEPAVTIOUEVOL
in full assurance of faith having been sprinkled
preposition + dative (manner/sphere) Dative Genitive Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - pavtilw
dat. of manner genitive of source/content circumstantial participle (means/cause)
nAnpogopia: 'full assurance, complete niotig: 'faith'; the faith that gives the — consummative perfect (abiding state)
zz:giir;tri/ce(lzz'f, f;llll;f:trry ing); unwavering ziizgir;eci tlhle keyword opening the pavtilw: 'sprinkle’; cultic purification

imagery (9:13, 19) — hearts sprinkled clean
by Christ's blood, an accomplished state.



”~ ™ - ™ S e

TG Kkapdiag &mo GUVELINGEWG

the hearts from conscience

Accusative Accusative preposition + genitive (separation) Genitive

article accusative of respect (with passive ptc.) object of &nd (separation)
kapdia: 'heart'; the locus of cleansing — ouveidnoig: 'conscience'; cleansed from
accusative of respect (‘sprinkled as to the guilt (cf. v.2; 9:14) — the inner problem now
hearts'). resolved.

~ \ 7 1

TOVNPag Kal Aelovopévor TO

evil and having been washed the

Genitive coordinating conjunction Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - AoOw Accusative

attributive adjective circumstantial participle (means/cause) article

novnpdg: 'evil, bad'; a guilty conscience, — consummative perfect (abiding state)

fi hich beli freed.
FOTWRICH BEHEVELs are now free AoVw: 'wash, bathe (the whole body)'; the

outward counterpart to the inward
sprinkling — likely an allusion to

baptism/cleansing.
~ [ 4 ~

owuax 050(t1 Kaeap(p
body with water pure
Accusative Dative Dative
daccusative of respect dat. of means/instrument attributive adjective

o@ua: 'body'; washed 'as to the body' — | 08wp: 'water'; the cleansing medium. kaBapdg: 'clean, pure'; cf. Ezek 36:25 —

total cleansing, inner and outer. clean water for true purification.

23 Kat€XwUev TNV OpoAoyiav T EAid0g AkAVT], TETOG Yap O EMAYYEINGUEVOS
let us hold fast the confession of our hope without wavering, for he who promised is faithful;

EXHORTATION 2: HOLD FAST | asynpeEton —The second 'let us": hold the confession of hope
unswervingly. Its ground (ydp) is God's own fidelity — perseverance rests not on our strength but on
the trustworthiness of the Promiser.
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KATEXWMUEV ™Tmv OPO)\OYI(XV ™mg¢
let us hold fast the confession of the
Pres Act Subj 1 P] - katéxw Accusative Accusative Genitive
hortatory subjunctive article direct object article
— present (continuous holding) opoloyia: 'confession, profession' (lit.

katéxw: 'hold down, hold fast, retain' s§y e e sz R pulel el praiizssed

o . 2 e 3 faith (cf. 3:1; 4:14).

(katd-intensive of #xw); cling firmly to the

confession (cf. 3:6, 14).
bl 7 b4 ~ 1 \
gAmidog akAwvij TOTOG Yop
hope without wavering faithful for
Genitive Accusative Nominative explanatory/causal conjunction

objective/content genitive (the confession's
content)

€Antig: 'hope'; the second of the faith-hope-

predicate adjective (with duoloyiov)

dkAwvig: 'unbending, unwavering' (&- +
kAivw, 'lean'); held without tilting or

love triad spanning vv.22-24; confident collapse.
expectation of the promise.
€ b Ié
o ET[(XYY€1A(X}1€VOC
the (one) who promised
Nominative Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - émayyéAAouat

article (substantizes ptc.)

substantival participle (subject)
— constative aorist

enayyéAouat: 'promise'; 'the One who
promised' — God, whose promise secures
the hope (cf. 11:11).

predicate adjective (fronted, emphatic)

motdg: 'faithful, trustworthy'; God's
reliability is the bedrock of perseverance
(cf. 11:11).



24 xal Katavo®duev GAAA0UG €i¢ Tapo&uopudv ayanng kai KaAQV Epywy,

and let us consider one another, to stir up love and good works,

EXHORTATION 3: STIR UP ONE ANOTHER K@l The third 'let us, completing the triad with love:

thoughtful attention to one another aimed at provoking love and good deeds. Faith (v.22), hope (v.23),

and now love — and the focus turns communal.

coordinating conjunction

aAAnAoug

one another

KOATAVODUEV
let us consider

Pres Act Subj 1 Pl - katavoéw Accusative

hortatory subjunctive direct object (reciprocal pronoun)

— present (continuous attention) dAAAAwV: 'one another'; the communal,

2 : . reciprocal focus of the exhortation.
katavoéw: 'observe carefully, fix the mind P *

on' (katd + voéw); attentive mutual
concern, not casual notice.

€1¢
for / to

preposition + accusative (purpose)

TapoELGHOV
stirring up / provocation
Accusative
object of ei¢ (purpose)
napofuopndg: 'incitement, provocation'
(from mapo&dvw, 'sharpen'); usually

negative (‘sharp dispute'), here a positive
'spurring on' — striking usage.

= -~ - 7~

b4 7 \

ayamnng Kol

of love and

Genitive coordinating conjunction

objective genitive (what is provoked)

aydann: 'love'; the third virtue of the triad —
self-giving love to be stirred up.

Epywv
works

Genitive

objective genitive (coordinate with dydmnnc)

£pyov: 'work, deed'; love's concrete
expression in good works.

KAA@DV
good

Genitive

attributive adjective

kaAd¢: 'good, noble, fine'; deeds admirable
in themselves.



25  UN EYKATAAELTOVTEG TNV EMOLVAYWYNV EXVTAV, KaBWG €00¢ Tiolv, AAAa TapakaAoDVTEG, Kol TOGOVTR

UaAAov Gow PAEmete eyyilovoav TV NUépav.

not forsaking our own assembling together, as is the habit of some, but encouraging one another,
and all the more as you see the Day drawing near.

NEGATIVE/POSITIVE EXPANSION OF V.24 = AsynpETON = How to 'consider one another": not by
abandoning the gathering (a real temptation for some) but by mutual encouragement — and with
increasing urgency as the eschatological Day approaches. Community is the arena of perseverance.

un EyKataleinovreg 141\

not forsaking the

negative (with participle) Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - éykatodeinw Accusative
circumstantial participle (manner, negated) article

— present (habitual)

¢ykatadeinw: 'abandon, desert, leave in the
lurch' (cf. 13:5; Mt 27:46); not deserting the
congregation.

EMIOUVAYWYTV
assembling together
Accusative

direct object of the participle

g¢movvaywyn: 'gathering together,
assembly' (éni + cuvaywyn); the Christian
meeting (also the eschatological gathering,
2 Thess 2:1).

EAVTQOV KaOwg £00¢ TGV

of ourselves as habit / custom of some

Genitive comparative conjunction Nominative Dative

possessive (reflexive) genitive kabdc: 'just as'; introduces the noted bad subject (verbless clause: as is the habit') dat. of possession ('the habit belonging to some')
éautod: 'of themselves/ourselves'; their precedent. #oc: 'custom, habit'; the settled practice of TI¢: 'some, certain ones'; a concrete

own communal gathering. some who absent themselves.

pastoral problem in the community.



- o N Ty e

AN mapakaAoOvTeg Kal TOCOUTW

but encouraging and by so much

adversative conjunction Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - napakaAéw coordinating conjunction Dative
&AAG: 'but'; the positive alternative to circumstantial participle (manner, positive) dat. of degree of difference (correlative)
forsaking. — present (continuous) 10000T0G: 'so much'; To600Tw ... Sow = by

2 0 g so much the more as' — a proportional
napakaAéw: 'exhort, encourage, comfort

construction.
(mapd + kaAéw, 'call alongside'); the mutual
upbuilding that gathering enables (cf. 3:13).
~ (74 /4 b 7
UGAAOV 00w BAémete gyyilovoav
more as you see drawing near
comparative adverb Dative Pres Act Indic 2 Pl fAénw Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - éyyi(w
udAov: 'more, rather'; intensifies the dat. of degree (correlative with TooovT() main verb of comparative clause supplementary participle (with pAénere)
encouragement. 8oog: 'as much as'; the second member of — present (ongoing perception) — futuristic/progressive present
the proportion.
SOE BAénw: 'see, perceive'; they can discern the €yyllw: 'draw near, approach'’; the Day is
approaching Day in present signs. imminent — eschatological motivation for
perseverance.

121\Y Nuépav

the Day
Accusative Accusative
article subject of the participle (acc. with pAénete)

nuépa: 'day'; 'the Day' — the Day of the
Lord, Christ's return and judgment (cf. 1
Cor 3:13).



26 ‘EKOLGLWG Yap AUOpTaVOVTWV NUGV HETH TO AaPelv thv Entyvwoly Thg dAnOeiag, OUKETL Tept aAUApPTIOV

amoAsimetatl Quola,

For if we sin deliberately after receiving the knowledge of the truth, there no longer remains a

sacrifice for sins,

WARNING: THE GRAVITY OF APOSTASY

yap The exhortation darkens into warning (ydp grounding

the urgency of v.25). To sin willfully — deliberate, settled apostasy after knowing the truth — leaves no

further sacrifice, since the one final offering has already been spurned.

=

‘Ekovsiwg
deliberately / willfully
adverb (manner, emphatic position)

ékovoiwg: 'willingly, deliberately'; high-
handed, intentional sin (cf. Num 15:30-31,
the 'sin with a high hand'), not weakness or

yap
for

explanatory/causal conjunction

AUAPTAVOVTWV MUV
sinning we

Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - Guaptavw Genitive

genitive absolute (conditional) subject of genitive absolute
— present (continual/habitual)

auaptdvo: 'sin, miss the mark'; the present

ignorance.
marks persistent, ongoing willful sinning —
a settled course, not a single lapse.

\ 1 ~ \
UETQ T0 AaPeiv Vv
after the receiving the
preposition + accusative (temporal) Accusative Aor Act Inf - Aappdvw Accusative

article (with articular infinitive) articular infinitive (with uetd, temporal) article

— constative aorist

AapPdvw: 'receive, take'; uetd o Aafeiv =
'after receiving' — the sin follows full
reception of the truth.
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EMYVWO1V ™mg¢ (XAT] 981“( OUKET1

knowledge of the truth no longer

Accusative Genitive Genitive adverb (negation of continuation)

direct object of AaPeiv article objective genitive (knowledge of the truth) ovkétt: 'no longer'; pointedly echoes v.18 —
¢ntyvworg: 'full/precise knowledge' (¢mi- &Afi0e1a: 'truth'; the gospel reality, but where there forgiveness mz.ide offering
intensive of yv®oc1¢); not mere knowingly abandoned. needless, here apostasy makes it absent.
acquaintance but recognized truth —
making the rejection culpable.

\ € ~ ? ’7 ’7

TEPL ApAPTIWV amoAgimeETAL Ouoix

for sins remains / is left a sacrifice

preposition + genitive (idiom) Genitive Pres Pass Indic 3 Sg - dwoAeinw Nominative

object of mepi (idiom: 'for sins')
auaptia: 'sin'; no sacrifice mepi auaptidv

remains for the apostate.

main verb
— stative present

amoAeinw: 'leave behind, leave remaining';
no further offering is left — Christ's was
the last and only one.

27 @ofepa O Tig xdoxn kpioewd kal TLPOG (fAog €aBiety uEANoVTOG TOUG Utevavtioug.

but a certain fearful expectation of judgment, and a fury of fire that will consume the adversaries.

THE ALTERNATIVE THAT REMAINS

0¢ What does remain in place of a sacrifice: only dread

expectation of judgment and a fiery zeal destined to consume God's adversaries. The apostate stands

among the Unevavtior — the enemies, not the household.

subject of dmoleinerat

Buoia: 'sacrifice'; to reject the one sacrifice

is to have none.
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@oPepa ¢ TG

fearful but a certain
Nominative adversative conjunction Nominative
attributive/predicate adjective (fronted) 8¢: 'but'; sets the dread expectation against indefinite adjective (with ékSoyr)

the absent sacrifice.

@oPepdg: 'fearful, terrifying' (from pdBoc); T1G: 'a certain'; intensifies — 'a fearful

P

£xdoxn
expectation

Nominative

subject (verbless: 'there remains')

£kdoxH: 'expectation, awaiting' (cognate

a keyword of the warning (cf. v.31; 12:21). something, beyond easy description. with éxdéxouat, v.13); here dreadful
anticipation of judgment.
/4 \ 1 ~
KPLOEWG Kl TTUPOG Z]’])\OC
of judgment and of fire zeal / fury
Genitive coordinating conjunction Genitive Nominative
objective genitive (expectation of judgment) attributive/objective genitive (with {filog) subject (coordinate)
kpioig: judgment, condemnation'; the nop: 'fire'; the consuming fire of judgment (filog: 'zeal, jealousy, fervor'; here the
awaited verdict (cf. 9:27). (cf. 12:29; Isa 26:11, alluded to here). blazing 'fury' of fire — God's jealous wrath
imaged as flame.
bl 7 7 \ € 7
€001V pE)\)\OVtOC TOLG UTTEVAVTLIOUG
to consume / devour about to the adversaries
Pres Act Inf - £€66iw Pres Act Ptc - Gen Sg Neut - péAAw Accusative Accusative
complementary infinitive (with ué\Aovrog) attributive participle (with topdc) article direct object of éo0icwv
— present (durative) — futuristic present Unevavtiog: 'opposed, adversary' (0nd +
£oB{w: 'eat, devour'; the fire 'eats up' the €M w: 'be about to'; the fire is poised to évavriog); God's opponents —among
. Tl . o . whom the apostate now numbers.
adversaries — vivid imagery of destruction. consume — certain, impending judgment.

28

aBeTNONG TIG VOUOV MWUGEWS XWPIG OIKTIPU@V €Ml JUGLV 1] TPLOLV UEPTUGLY ATTOOVHOKEL

Anyone who has set aside the law of Moses dies without mercy on the testimony of two or three

witnesses.

ARGUMENT FROM THE LESSER (A FORTIORI, PREMISE) | AsYNDETON = An a fortiori (qal wahomer)
argument begins: under Moses' law, rejection brought merciless death on two or three witnesses (Deut
17:6). This is the lesser case, setting up the greater in v.29.



”~ ™ ™ S

aBetroag TIg vouov Mwicfwg

having set aside anyone law of Moses

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - aBetéw Nominative Accusative Genitive

substantival/conditional participle (subject) subject (indefinite pronoun) direct object of dOetrioag genitive of source/author

— constative aorist T1G: 'someone, anyone'; the generic vépog: 'law'; the Mosaic law, here as Mwiofic: Moses; the mediator of the first
transgressor. covenant obligation. covenant (cf. 3:2-5).

&0etéw: 'set aside, reject, nullify' (&- +
T{Onu); to treat the law as void —
deliberate repudiation.

~ ™ o~ ™ ~ - -

\ 7 ~ bl \ \
XWP1§G OIKTIPpHWV €T dvoiv
without mercy / compassion on (the testimony of) two
preposition + genitive (separation) Genitive preposition + dative (basis/evidence) Dative
xwpic: 'apart from, without'; no clemency object of xwpis ¢nii + dat.: 'on the basis of '; the legal attributive numeral (with udprvo)
is granted. oiKT1pudG: 'compassion, pity'; the offender evidentiary standard. dvo: 'two'; the minimum required
dies without any mercy. witnesses (Deut 17:6; 19:15).
bAY \ 7 bl 4
POV HXPTUOLV (XT[OGVHO'KEI
or three witnesses dies
disjunctive conjunction Dative Dative Pres Act Indic 3 Sg - dmoBvriokw
attributive numeral (with udprvow) dat. with éni (basis of condemnation) main verb
| Tpeic: 'three'; the corroborating testimony. uaprtug: 'witness'; legal witnesses — gnomic present

establishing the capital charge.
& P & anoBvriokw: 'die'; the gnomic present

states the law's standing penalty — capital
death.



29 mbow dokeite xelpovog a€lwdnoetat Tipwpiag 6 TOV VIOV To0 BE0T KATATATAHONG, Kol TO aiya Tfg

§100AKnc kovoV fynoduevos v o 1y1dodn, kai to mvebua thic xdpitog évuPpicac;

How much worse punishment, do you think, will he deserve who has trampled the Son of God, and

has regarded as common the blood of the covenant by which he was sanctified, and has insulted the

Spirit of grace?

ARGUMENT FROM THE LESSER TO THE GREATER (CONCLUSION) | asynpeton = The a fortiori conclusion:
if rejecting Moses' law brought death, how much greater the punishment for spurning the Son. Three
escalating crimes — trampling the Son, profaning the covenant blood, insulting the Spirit — name the

full Trinitarian outrage of apostasy.

~ - ™

OO dokeite XElpovog
how much do you think worse
Dative Pres Act Indic 2 Pl - Sokéw Genitive

attributive comparative adjective (with
Tiuwpiag)

dat. of degree of difference (with yeipovog) main verb (parenthetical appeal)

n600¢: 'how much/great'; the a fortiori — present (direct appeal)

'how much more' — measuring the greater xelpwv: 'worse' (comparative of kakdg); a

dokéw: 'think, suppose'; a rhetorical appeal

alrwOnoetal
will be deemed worthy of

Fut Pass Indic 3 Sg - d€16w

main verb
— predictive future

&&16w: 'deem worthy, count deserving';

guilt. graver penalty than death.
directly to the readers' judgment. here ironically — 'deserve' the worse
punishment.
7 € 1 €\
TipwpLag o TOoV vlov
punishment the (one) the Son
Genitive Nominative Accusative Accusative

genitive object of aéiwOroeton article (substantizes ptc.; subject) article

Tipwpia: 'punishment, retribution' (orig.
'vindication of honor"); penal retribution
for the insult to God.

direct object of katanarioog

vidc: 'Son'; the Son of God himself,
trampled by the apostate.



ToU
of

Genitive

article

0ol
God

Genitive

genitive of relationship

=

KATATIOTHOOG

having trampled

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - KaTamatéw
substantival participle (first crime)

— constative aorist

katanatéw: 'trample underfoot' (katd +
natéw); utter contempt — treading on the
Son as worthless.

coordinating conjunction

™

1 T ~ 4
TO atua g 51“6]’]](1’](
the blood of the covenant
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object of nynoduevog article attributive/possessive genitive
aipa: 'blood'; the covenant-ratifying blood S1a0rikn: 'covenant'; the blood that
of Christ (cf. v.19; 9:20; Ex 24:8). inaugurated the new covenant (cf. vv.16-
17).
1 € 7 ] T
KO1vVOoVv NYNOXMEVOG EV w
common / unclean having regarded by which
Accusative Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - fiyéouat preposition + dative (means) Dative

predicate accusative (object complement)

Kkowdg: 'common, profane, ritually
unclean'; to count the sacred blood as
ordinary — sacrilege.

substantival participle (second crime)

— constative aorist

nyéopat: 'consider, regard, count'; the
apostate's verdict on the blood — 'merely

common.

relative pronoun (means; antecedent oiyic)

d¢: relative; 'by which (blood) he was
sanctified.



nyt&oon Kal

he was sanctified and

Aor Pass Indic 3 Sg - ay1ddw coordinating conjunction
verb of relative clause

— constative aorist

ayidlw: 'sanctify, consecrate'; he had been
set apart by this very blood — making the
contempt the more heinous (the subject
may be the apostate or, less likely, Christ).

70 nvedua

the Spirit
Accusative Accusative
article direct object of évvfpioag

nvebua: 'Spirit'; the Holy Spirit (cf. v.15),
here insulted.

tig Xé&pirog

of grace

Genitive Genitive

article attributive genitive (the Spirit who bestows
grace)

Xdp1g: 'grace'; the Spirit characterized
by/mediating grace (cf. Zech 12:10) —
grace itself insulted.

evufpioag

having insulted / outraged
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - évuPpilw
substantival participle (third crime)

— constative aorist

£vuPpilw: 'insult outrageously, treat with
contempt' (év + Bp1g); the climactic crime
— wanton affront to the Spirit of grace.

30 oidapev yap tov eindvra- 'Epol €kOIKNO1G, £Yw GvVTATodwow: Kal TaALv- Kptvel k0ptog tov Aaov avtoD.

For we know him who said, "Vengeance is mine, I will repay,' and again, "The Lord will judge his

people.”

SCRIPTURAL GROUND FOR THE WARNING (DEUT 32)  YAP  The warning is grounded (ydp) in God's own

character as Judge, confirmed by two lines from the Song of Moses (Deut 32:35-36). The God who

claims vengeance and judges his people is the One the apostate must reckon with.



”~ ™ S

oidapev Yap OV EImovIQ

we know for the (one) who said
Perf Act Indic 1 Pl 0ida explanatory/causal conjunction Accusative Aor Act Ptc - Acc Sg Masc - Aéyw
main verb (perfect with present sense) article (substantizes ptc.) substantival participle (object of of8oqev)
— stative perfect (settled knowledge) — constative aorist
oida: 'know' (perfect with present Aéyw: 'say'; 'the One who said' — God,
meaning); shared, settled knowledge of identified by his own words.
who God is.
b} \ 7 7 bl \ b4 4
Epot £KOIKNO1G EYW avtTanodwow
to me / mine vengeance I 1 will repay
Dative Nominative Nominative Fut Act Indic 1 Sg - dvtanodidwpt
dat. of possession (emphatic, fronted) subject (verbless: 'vengeance is mine') subject (emphatic pronoun) main verb (within citation)
€yw: 'I, me'; emphatic — vengeance belongs ¢kdiknoig: 'vengeance, retribution, | €yw: 'l'; emphatic — God himself will act. — predictive future
to God alone. vindication of justice'; God's prerogative

avtanodidwyt: 'pay back, recompense'

Dantzats el Rom 1) (Gvti + amodidwur); full requital — God will

repay in kind.
Kal TAALY Kpwel KUpLOG
and again will judge the Lord
coordinating conjunction adverb (introduces second citation) Fut Act Indic 3 Sg - kpivw Nominative
ndAw: 'again'; a formula linking a second main verb (within citation) subject
proof-text (cf. 1:5; 2:13). — predictive future kOp1oG: 'Lord'; YHWH the Judge (Deut
32:36).

kpivw: 'judge'; the Lord will execute
judgment — here on his own covenant
people, not only outsiders.



oV
the

Accusative

article

Aaov

people

Accusative

direct object of kpwvel

Aadg: 'people’; God's own people —
covenant membership is no exemption
from judgment.

31 @oPepov To Eumecelv eig xeipag 000 (HvTOG.

It is a fearful thing to fall into the hands of the living God.

CONCLUSION OF THE WARNING

ASYNDETON

avtod
his
Genitive

possessive genitive

The warning's solemn climax, an aphorism: to fall

under the judgment of the living God is terrifying. @ofepdv (v.27) returns as an inclusio; the 'living'

God is precisely the one who acts in real judgment.

@oPepov

fearful

Nominative

predicate adjective (fronted, emphatic)

@ofepég: 'fearful, dreadful'; frames the
warning with v.27 — a terrifying prospect.

1
TO
the

Nominative

article (with articular infinitive)

EUNECETV
to fall

Aor Act Inf - éunintw

articular infinitive (subject of the clause)
— constative aorist

gunintw: 'fall into' (év + nintw); to fall

helplessly into God's grasp for judgment.

€ig
into

preposition + accusative (direction)



XEIpaG
hands
Accusative
object of eig

xeip: 'hand'; God's hands of judgment —
power to punish (cf. 2 Sam 24:14).

Oeo0l
of God
Genitive
possessive genitive

0edg: 'God'; the Judge whose hands are
inescapable.

{GvTtog

living

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc  {dw
attributive participle

— present (ongoing characteristic)

ldw: 'live'; 'the living God' (cf. 3:12; 9:14) —
not a lifeless idol but the active, judging
God.

32 “AvauuviiokeoOe 8¢ Tac mpdtepov fuépag, év aic wTiofévtec moAANV &0Anotv Unepeivate madnudtwy,

But remember the former days, in which, after you were enlightened, you endured a hard struggle of

sufferings,

ENCOURAGEMENT: APPEAL TO PAST ENDURANCE

O€ The tone turns from warning to encouragement

(3€). The author appeals to the readers' own track record: in the early days after conversion they

endured a great contest of sufferings — proof they can endure again.

=

7 4
AvauipvnokeoOe
remember / recall

Pres Mid Impv 2 Pl - Gvapiuviokw
imperative (main exhortation)

— present (continual)

avapipviokw: 'remind, recall to mind'
(&véd + piuviokw); call the past deliberately
to memory.

O¢
but

transitional/contrastive conjunction

8¢: 'but, now'; turns from the warning to
warm encouragement.

S

TG TPOTEPOV

the former / earlier

Accusative adverb (used adjectivally with fuépag)

article npdtepov: 'earlier, formerly'; the early days
of their faith.
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NuEPag Y aig PWTIo0EVTEG

days in which having been enlightened
Accusative preposition + dative (time) Dative Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - pwtilw
direct object of dvauiuvrjokeoe relative pronoun (temporal; antecedent fiuépac) temporal/antecedent participle (after

nuépa: 'day'; 'the former days' — their s i)

initial period of testing. — constative aorist

@wtilw: 'illumine, enlighten'; of
conversion/baptism (cf. 6:4) — coming to

the light of the gospel.
Al v € 7 7

TIOAANV abAnow UTIEYELVATE naOnuatwv
much / hard struggle / contest you endured of sufferings
Accusative Accusative Aor Act Indic 2 Pl - bnopévw Genitive
attributive adjective (with &0Anowv) direct object of vmepeivate main verb of relative clause objective/descriptive genitive (with &0Anowv)

noAUG: 'much, great'; the severity of the &0Anaig: 'contest, struggle' (athletic — constative aorist naOnua: 'suffering, affliction'; the

contest. imagery, whence 'athlete'); the hard 'bout' L, ) sufferings constituting the contest (cf. 2:9-

. Uropévw: 'endure, remain under, stand
of persecution endured. 10).

firm' (0n6 + pévw); steadfast endurance
under pressure — the keyword of the
section (cf. bropovn, v.36).

33 toUto uev oveldiopoig te Kal OAlPeoty Beatpi{Ouevot, ToUTO O€ KOVWVOl TOV 0UTWE GVACTPEPOUEVWV
YEVNOEvTeC

partly by being made a public spectacle through reproaches and afflictions, and partly by becoming

partners with those who were so treated.

SPECIFICATION OF THE SUFFERING (TWO WAYS) = TOUTO MEV ... TOUTO 8¢  The contest took two forms
(tolto pév ... tobto 8€): directly, they were publicly exposed to insult and affliction; and indirectly, they
stood in solidarity with others so treated. Both personal endurance and sympathetic partnership are

commended.
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T00TO UEV OVELOIoMOiG TE

in this (partly) on the one hand reproaches both
Accusative particle (correlative with §¢) Dative connective particle (te ... ko)
adverbial accusative (tooto uév = 'on the one | pév: first member of the correlation. dat. of means (with 6eatpi{duevor) te: 'and'; te ... kai joins reproaches and
) dverdiopdg: 'reproach, insult, public afflictions closely.
o0tog: in the idiom todto Yév ... TodTo &, disgrace'; verbal abuse for the faith (cf.
'partly ... partly! 11:26; 13:13).
\ I4 /4 ~
Kol OAiYeoty Osatprlopevol toUto
and afflictions being made a spectacle in this (partly)
coordinating conjunction Dative Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - featpilw Accusative
dat. of means circumstantial participle (means/manner) adverbial accusative (todto §¢ = 'on the other
OATYg: 'affliction, tribulation, pressure' (lit. — present (during the contest) hand)
'crushing'); concrete hardships, not merely , ) ovtog: second member of the to0to pév ...
Oeatpilw: 'expose publicly, make a L .
words. toUTo 8¢ correlation.

spectacle of' (from Béatpov, 'theater'); held
up to public shame (cf. 1 Cor 4:9).

O¢ KOVwVol TOV oUTW¢

on the other hand partners / sharers of those thus / so

particle (correlative with uév) Nominative Genitive adverb (manner)

I 8¢: completes the correlation. predicate nominative (with yevn6évreg) article (substantizes ptc.) obtwg: 'in this way'; 'those treated thus' —

Kowvdg: 'partner, sharer, companion'; i.e. with reproach and affliction.

they made common cause with the
persecuted (cf. v.34).



AVACTPEPOUEVWV YEVNOEVTEG

being treated / living having become

Pres Pass Ptc - Gen Pl Masc - Gvaotpépw Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - yivopat

substantival participle (object of kowvwvoi) circumstantial participle (means/manner)

— present (ongoing) — constative aorist
avaotpépw: 'conduct oneself, live'; in yivouat: 'become'; they became partners —
passive, 'those so dealt with' — fellow chosen solidarity with the afflicted.
sufferers.

34 kaiyap toi¢ deopiolg cuvenadroate, Kal TNV apraynyv T@V DTAPXOVIWV DUV UeTA Xapdc Tpooedé€acbe,

YIVWOKOVTEG EXELV £0UTOVG Kpeittova Umapéiv kal pévovoav.

For you both showed sympathy to the prisoners and accepted with joy the plundering of your

possessions, knowing that you yourselves have a better and abiding possession.

EVIDENCE OF THE PARTNERSHIP | KOLYXP Concrete proof of their endurance and solidarity: they

sympathized with prisoners and even welcomed the seizure of their goods — joyfully, because they
knew of a better, lasting possession. Faith's view of an enduring reward transfigures present loss.

~ = -

Kal yap TOiG
indeed / both for the
adjunctive (kod ydp = 'for indeed') explanatory conjunction Dative

Kkal ydp: 'for indeed, for also'; introduces article

confirming evidence.

deopiorg
prisoners

Dative

dat. of object (with cuvenabdoare)

déouog: "prisoner, captive' (from deoudg,
'bond"); those jailed for the faith (cf. 13:3).
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cuvenabnoate Kol 41\ apTOoynv

you sympathized and the plundering / seizure

Aor Act Indic 2 Pl - supmaBéw coordinating conjunction Accusative Accusative

main verb article direct object of mpooedénabe

— constative aorist apmayn: 'seizure, plunder, robbery' (from

ovpmadéw: 'sympathize, suffer with' (cOv + dpriélow, 'snatch'); confiscation of their

roperty.
ndoxw); fellow-feeling shown to the property.
imprisoned (cf. 4:15 of Christ).
~ € /4 € ~ \
Twv LVTTXPXOVTWV VMWV HETA
of the possessions / goods your with
Genitive Pres Act Ptc - Gen Pl Neut - vdpxw Genitive preposition + genitive (manner)
article (substantizes ptc.) substantival participle (objective genitive) possessive genitive
— present (ongoing)
undpxw: 'be, belong'; & vndpxovta =
'belongings, property' — their material
goods.
~ 7 4 v
Xapag TPOo SSEE(XO' O¢ YIVWOKOVTEQ EXEW
joy you accepted / welcomed knowing to have
Genitive Aor Mid Indic 2 Pl tpocdéxopat Pres Act Ptc - Nom Pl Masc * yiv@okw Pres Act Inf - &xw
object of perd (manner) main verb causal participle (ground of the joy) infinitive in indirect discourse (with
. . ) ) ) YIvV@oKkovTeg)
Xapd: 'joy'; the paradoxical gladness of — constative aorist — present (ongoing awareness)
those who count loss as gain (cf. Mt 5:12). — stative present
W gain ( ) npoodéxopat: 'receive, welcome, accept'; ywokw: 'know'; the knowledge that made vep
they took the loss willingly, even gladly. joy possible — awareness of the better €xw: 'have, possess'; 'that they have' — the

possession. content of their knowledge.
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£0UTOUG KpeiTTova untap&v Kol

yourselves better possession and
Accusative Accusative Accusative coordinating conjunction
accusative subject of &xew (reflexive) attributive comparative adjective direct object of &xev

£autod: reflexive 'themselves/yourselves'; kpeittwv: 'better, superior' (comparative); Unapéig: 'property, possession, substance'; a

the subject of the indirect statement. the signature Hebrews word — a superior heavenly, lasting estate replacing the

possession (cf. 7:19; 8:6). plundered earthly goods.
/4

pevovoav
abiding / lasting

Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - pévw

attributive participle (with Srap&iv)
— present (enduring characteristic)

pévw: 'remain, abide'; the possession that
endures (cf. 13:14) — unlike confiscated
goods.

35 ur droPdAnte odv TV Tappnoiav VUGV, fitig £xel ueydAnv pobamodosiav.

Do not therefore cast away your boldness, which has a great reward.

EXHORTATION DRAWN FROM THE PAST = ODV  The inference (00v) from their proven endurance: do

not now throw away the very confidence that carried them — it carries a great reward. nappnoia links

back to v.19; the boldness of access must not be surrendered.
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\ bl 7 5 \
un (XT(OB(X}\ITKS ovv ™Tmv
not cast away / throw off therefore the
negative (with aorist subjunctive of prohibition) Aor Act Subj 2 Pl - &roPdAAw inferential conjunction Accusative
prohibitory subjunctive (ur + aor. subj.) o0v: 'therefore'; draws the exhortation article
— ingressive aorist (prohibition) from vv.32-34.
dnofdMw: 'throw away, cast off" (&md +
BdAAw); do not discard your confidence as
a worthless thing.

’7 € ~ (/4 v
TappnNoOIayv VUMWYV ntig EXEL
boldness / confidence your which has
Accusative Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - €xw

direct object of amoPdalnre possessive genitive qualitative relative pronoun (subject)

Sotig: 'which (very thing)'; characterizes
the confidence by its reward.

nappnoia: 'boldness, confidence'; resumes
v.19 — confident assurance before God, not
to be abandoned.

MEYGANV uieBamnodociav

great reward / recompense
Accusative Accusative
attributive adjective direct object of &xet

poBanodooia: 'payment of wages,
recompense' (u1606¢ + &modidw); reward
for faithfulness (cf. 11:26; contrast 2:2).

péyag: 'great'; the magnitude of the
recompense.

verb of relative clause
— stative present

#xw: 'have, hold'; the confidence carries a
reward with it.

36 Umouovi|g yap €xete xpeiav tva 0 BEANUa ToD Be0D moinoavTeg kKoulonobe Ty enayyeAiav.

For you have need of endurance, so that having done the will of God you may receive the promise.

GROUND: THE NEED OF ENDURANCE | Y&p  Why not cast away confidence: endurance is exactly what
they need to reach the goal. Doing God's will (the very phrase of v.7) and then patiently waiting is the

path to receiving the promise — perseverance, not mere initial faith, secures the inheritance.



=

UTTOMOVT|G
endurance

Genitive

genitive object of xpeiav éxere

vnopovh: 'endurance, perseverance,
steadfastness'; the cardinal virtue of the
section (cf. Unepetvare, v.32) — patient
remaining-under.

yap
for

explanatory/causal conjunction

=

£xete
you have

Pres Act Indic 2 P1 - &xw

main verb

— stative present

£xw: 'have'; €xete xpelav = 'you have need.!

)

P

XpEiav

need

Accusative

direct object of éxere

xpeia: 'need, necessity'; what they require
to finish the race.

=

(74 1 /4 ~
va TO OeAnua T00
so that the will of
conjunction (purpose/result) Accusative Accusative Genitive

fva: 'in order that'; the goal endurance article direct object of moujoavreg article

SIS, 0éAnua: 'will'; deliberately echoes vv.7-10

— believers, like Christ, do God's will.
~ 4 7 \

Oco00 TONOAVTES Kopw’noes ™mv
God having done you may receive the
Genitive Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - motéw Aor Mid Subj 2 Pl kopilw Accusative
possessive/subjective genitive antecedent temporal participle (before subjunctive (purpose, with (va) article

0£6¢: 'God'; whose will, done, leads to the
promise.

=~

enayyeMav
promise

Accusative

direct object of kouionobe

gnayyeAio: 'promise'; the promised
inheritance/salvation, the goal of
endurance (cf. 6:12; 11:13).

Kouionabe)
— constative aorist

notéw: 'do, accomplish'; doing God's will
precedes receiving the promise.

— constative aorist

kouilw (mid.): 'receive, obtain, carry off
(for oneself)'; to receive the promised
reward (cf. 11:39).



37 €t ydp wikpoOv 6oov Goov, 0 £pxOpeVog fiEel kai o0 xpovicer

For yet "a very little while, and the Coming One will come and will not delay;

SCRIPTURAL GROUND (HAB 2:3-4) = Y&p The need for endurance is grounded (ydp) in the brevity of

the wait. Drawing on Isaiah 26:20 and Habakkuk 2:3, the author promises that 'the Coming One' will

arrive without delay — the same Habakkuk text that anchors Romans 1:17 and Galatians 3:11.

£T1 yap
yet / still for
adverb (time) explanatory/causal conjunction

€ru: 'yet, still'; 'yet a little while' — the
remaining short interval.

UIKPOV oo0V

a little (while) how (very)

Accusative Accusative

adverbial accusative (of time) intensifying idiom (aov 8aov = 'very')
Hikpdg: 'small, little'; here of time — a brief 8oog: in the doubled idiom doov doov, 'a
span (echoing Isa 26:20 LXX). very little, just a tiny bit' — emphasizing

extreme brevity.

”~ ™ -

0G0V 0

(very) little the (one)

Accusative Nominative

intensifying idiom (repetition for emphasis) article (substantizes ptc.)

§oog: the repetition intensifies — 'how very
little a while!

™ ™ -

£PXOMEVOG néet

coming one will come

Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - €pxopat Fut Act Indic 3 Sg - fikw
substantival participle (subject) main verb

— futuristic present — predictive future

€pxouat: 'come'; 6 €pxouevog, 'the Coming flkw: 'come, arrive'; the certain future

advent.

One' — a messianic title (cf. Mt 11:3), here
Christ at his return (the article
personalizes Habakkuk's neuter 'vision').



coordinating conjunction

oV
not

negative particle

Xpovicel

will delay / tarry

Fut Act Indic 3 Sg - xpovilw
main verb

— predictive future

xpovilw: 'take time, delay, tarry' (from
Xp6vog); he 'will not linger' — the coming
is sure and timely.

38 0 08¢ dika1o¢ Hov €k TioTEWG CNOETAL, KAl €0V UTTOGTEIANTAL, OUK EVOOKET 1] PuXT] HOV €V aVTH.

but my righteous one shall live by faith, and if he shrinks back, my soul has no pleasure in him."

SCRIPTURAL GROUND (HAB 2:4)

O¢€ The decisive citation of Habakkuk 2:4: the righteous lives by

faith — but God takes no pleasure in the one who shrinks back. Two ways are set out — faith unto life,

or apostate withdrawal — preparing the final summary of v.39 and the faith-chapter to follow.

"

[ 4

(o)
the

Nominative

article

d¢
but

adversative/connective conjunction

8¢: 'but'; sets the life of faith against the
delay just denied, and against shrinking
back.

dika16¢
righteous one
Nominative
subject

dikaiog: 'righteous, just'; the righteous
person, who lives by faith (Hab 2:4 —
central to Pauline theology, Rom 1:17; Gal
3:11).

Mov

1y

Genitive

possessive genitive (God's righteous one)

£yw: 'my'; the LXX placement makes the
righteous one God's own — 'my righteous

one!
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€K MOTEWS {nostat Kal

by / from faith shall live and
preposition + genitive (source/basis) Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - {dw coordinating conjunction
object of éx (source/basis of life) main verb
niotig: 'faith, faithfulness'; the principle of — predictive future

life — éx nf 'by faith! . . )
true life — éx mioteuws, 'by fait {dw: 'live'; the righteous one will have true,

lasting life through faith.

~ - - ™ - -

7\ € 7 k) hJ ~
104" UT[OO"CSI)\]’]'I:(XI OLK 80801(81
if he shrinks back not takes pleasure
conjunction (conditional, with subjunctive) Aor Mid Subj 3 Sg - bmooTENW negative particle Pres Act Indic 3 Sg - 0d0kéw
¢dv: 'if'; introduces the contrary possibility subjunctive (protasis of 3rd-class condition) main verb (apodosis)
— shrinking back. — ingressive aorist — gnomic present
OmootéAAw: 'draw back, shrink, withdraw' evdokéw: 'be pleased, delight in'; God finds
(in fear or cowardice); apostate retreat — no delight in the deserter (the same verb as
the antithesis of faith and endurance (cf. Vv.6, 8, now of persons).
v.39).

n Poxi pov €v

the soul my in
Nominative Nominative Genitive preposition + dative (object of pleasure)
article subject of evdokel possessive genitive

Yoxr: 'soul, self, life'; 'my soul' = God
himself, a Semitic idiom for the whole self.

auT@
him
Dative

object of év (the one God is displeased with)



39 MUEIG 0€ 0K €0uEV DITOOTOATG £1G AmWAgLIaY, GAAA TioTEWS €1G Tepimoinay Yuxfc.

But we are not of those who shrink back to destruction, but of those who have faith to the

preserving of the soul.

CONFIDENT CONCLUSION / TRANSITION TO CH. 11~ O€ = A pastoral conclusion expressing confidence
and identifying author and readers with the faithful, not the apostate. The contrast 'shrinking back
unto destruction' vs. 'faith unto the soul's preservation' resolves the warning on a hopeful note and
the word niotig launches the great roll-call of faith in chapter 11.

I < ~ 1( \ ) b3 1
NUELg 68 OLK EOUEV
we but not we are
Nominative adversative conjunction negative particle Pres Act Indic 1 P1 - eipf
subject (emphatic pronoun) 8¢: 'but'; contrasts 'we' with the one who main verb (copula with predicate genitive)
Nuelg: 'we'; emphatic — author and readers shrinks back (v.38). — stative present
placed firmly among the faithful. elul: 'be'; 'we are (people) of .. — a genitive

of class/characteristic follows.

UTOGTOATG €i¢ anwAsiav GAAK

shrinking back to / unto destruction but

Genitive preposition + accusative (result/goal) Accusative strong adversative conjunction

predicate genitive of class/quality object of €l (the end of shrinking back) | &AAG: 'but rather'; the positive alternative.
vnootoAn: 'shrinking back, timid anwAewa: 'destruction, ruin, perdition'
withdrawal' (cognate with OnooteiAntat, (from &méAAvyt, 'destroy"); the fatal

v.38); the apostate disposition — not ours. outcome of apostasy.



MOTEWG
faith

Genitive

predicate genitive of class/quality
niotig: 'faith'; the disposition that
characterizes 'us' — the keyword that
opens ch. 11 ('"Now faith is ...).

™

”~

€i¢ TEPLTOINOLY
to / unto preserving / gaining
preposition + accusative (result/goal) Accusative

object of i (the end of faith)

nepinoinoig: 'preservation, obtaining,
possession' (from mepinoiéopat, 'keep safe,
acquire); the saving of the soul, faith's
outcome.

On the text. Verse punctuation is editorial and conventional. The Epistle to the
Hebrews is anonymous; its traditional ascription to Paul is ancient but not stated in
the letter itself, and it is included here only as a work conventionally appended to the
Pauline corpus rather than as an assured Pauline composition. All thirty-nine verses
of the conventional versification are present; none is omitted by the critical text.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.

Puxiig

of the soul

Genitive

objective genitive (what is preserved)

Puxn: 'soul, life'; the true self preserved
unto salvation (contrast dmwAeia).



